STOP&GO connected kit
and automatic resetting

Lllegrand

Manual supply invertor DX3
and accessories

4149 54

4062 88

Pack CatNos | Connected STOP&GO (remote control

resetting)

For remotely switching (via a smartphone or tablet)

1 module per pole RCCBs and RCBOs up to 63 A.

Examples of use:

- In the event of unwanted tripping (generated

by temporarily electrical disturbances or other

external events) the Connected STOP&GO will do an

automatic checking of the installation.

If no permanent fault is detected: it will send a

message on the smartphone or tablet of the user

in order to get an authorization to switch on the

associated device.

In case of permanent fault: the user will be informed

about it without having the possibility to remotely

switch on the power.

Needs a permanent internet connection via a Wi-Fl

modem/router (powered by an UPS) in order to send

messages to the user and allow him to remotely

control the circuit.

- In a normal situation, to remotely switch ON a

circuit (like the electrical heating in a holiday house).

Can take one control auxiliary and one signalling

auxiliary. The signalling auxiliary must be placed

between the STOP&GO and the control auxiliary.

No tool required for assembling.

Kit comprising:

-1 Connected STOP&GO (non-automatic)

- 1 IP gateway (Wi-Fi connection)

- 1 power supply module, input voltage 230 V°/

output voltage 12 V=

- 2 communication cables
Control voltage

230V~ 4

No. of modules

1 4149 54

STOP&GO automatic resetting

For automatic resetting of 1 module per pole RCCBs
and RCBOs up to 63 A

STOP&GO is used in the event of unwanted tripping
generated by temporarily electrical disturbances or
other external events. Can take one control auxiliary
and one signalling auxiliary. The signalling auxiliary
must be placed between the STOP&GO and the
control auxiliary. No tool required for assembling

Automatic resetting function
Control voltage No. of modules

230V~ 2

Automatic resetting + periodic self-test function
230V | 2

1 4062 88

1 4062 89

+7 Voltage surge protectors

T o 6670
+- Keor UPS
++] p. 678

4063 14

406319

Pack CatNos'! Manual supply invertor (MSI)

For manually switching between the mains and an
alternative power supply.

Allow to restore power on pre-designated and/or
critical circuits in case of a power failure of the main
supply.

For DX® MCBs and remote trip isolating switches
Installation principle - see e-catalogue

For 2P 2-module devices

For 3P 3-module devices

For 4P 4-module devices

1 4063 14
1 406315
1 4063 16

Front external rotary handles

Allow the manual control (open/close) of a modular
device without opening the enclosure

For all DX3, TX® and RX® devices from 2P upwards
Supplied with bracket, connection rod, handle,
self-adhesive drilling template and connection
accessories

Installation principle - see e-catalogue

Black handle

Yellow and red handle

1 406319
1 4063 20

Wiring management accessories

Insulating shields

For 1 module per pole MCBs

For separation between the terminals
of the MCB, when using high cross
section cables

Spacing unit with feedthrough

0.5 module

Allows cables to run between two
modular devices and creates an air
channel in order to limit temperature rise

Terminals for aluminium cables
For 1 and 1.5 module/pole MCBs up to 63 A

For 1.5 module/pole MCBs and remote
trip isolating switches from 80 A to 125 A

1 4063 05

10 406307

1 406310
1 4063 11

Safety and maintenance accessories

Sealable screw covers

For 1 module per pole MCBs (set of 4)
For 1.5 module per pole MCBs (set of 4)

Terminal shield

For 1.5 module/pole MCBs (set of 2)
Padlocking

To lock the handle of a modular device during
maintenance

Large padlock, @6 mm, 50 mm length

Supplied with two keys and labels

Small padlock, @5 mm

Support for one padlock (for small or large model)
For locking the handle of the modular devices
(MCBs, RCCBs, RCBOs or isolating switches) in
OFF position

2 4063 04
1 406312

1 4063 06

1 022797

3 406313
2 4063 03
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Dimensions of din-rail equipment
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A B C D E F G Description A B C D E F
1P 1P+N| 2P | 3P | 4P Programmable 0 037 05 60 17.8 60 83 44 66
Product 0 7
time switches 4 127 30/90/94 60 17.8 60 83 44 66
RX® MCBs 71.7 |17.7135.4|35.4(53.1|70.8| 61 83 | 44 |77.8|88.9 4127 95, 4128 12/13 60 53 60 83 44 66
RX® RCCBs 7.7 35.6 71.2| 61 | 83 | 44 |77.8|88.9 4126 31/33/41 60 35.6 60 83 44 66
TX® MCBs 71.7(17.7|35.4|35.4|53.1|70.8| 61 | 83 | 44 |77.8(88.9 4126 54/57 60 | 356 | 60 83 44 66
TX® RCCBs 7.7 35.6 71.2| 61 | 83 | 44 |77.8|88.9 027470 = 64 S0 bl 88 et &3
Transformers and power supplies
Isolating switches DX? 71.7(17.8 178139611358/ 61 | 83 | 44 |77.8|048 0042 10/30/31 60 72 60 83 44 66
e ey e 413091 60 35.8 60 83.5 44 66
emote trip head isolating
switches DX up to 63A- | 71.7 35.4(53.1(70.8| 61 | 83 | 44 |[77.9|94.8 4130 92/93/96 60 | 715 | 60 | 835 | 44 66
1 mod/pole 413098 60 89 60 94 44 66
Remote trip head isolating 0 047 91/92 60 105 60 55 44 66
switches DX® 100/125A - 1.5 | 73 80.1[106.8) 61 | 96 | 47 | 79 [104.3 4 131 05/06/07/08 60 89 60 95 44 66
mod/pols 004793 60 | 70 | 60 | 95 | 44 | 6
DX® RCCBs 71.7 35.6 71.2| 61 | 83 | 44 |77.8]94.8 Residual current relay
1P DX® RCBOs (up to 45A) 68 [17.7 60 | 115 | 48 | 74 |126.8 0260 88 60 8515 60 89 44 66
1P+N DX® RCBOs (up to 40A)
& 4P (up to 32A) 7.7 35.6 71.2| 61 | 83 | 44 |77.8|94.8
2P & 4P DX® RCBOs
(40A to 63A) 72 71.2 124.6| 61 | 96 | 44 |78.2]107.8
1P+N DX® MCBs 1 mod 7.7 17.8 61 | 83 | 44 |77.8|94.8
DX? MCBs - 1 mod/pole 71.7|17.7|35.4|35.4|53.1|70.8| 61 | 83 | 44 |77.8|94.8
DX® MCBs - 1,5 mod/pole 73.1(26.7 53.4180.1(106.8) 61 | 100 | 47 | 79 [104.3
DX? add-on modules up
to 63A - 1 mod/pole 72 35.6(53.4(53.4| 61 | 96 | 44 |78.2(107.8
DX? add-on modules up
to 63A - 1.5 mod/pole 72 35.6|53.4|53.4| 61 | 96 | 47 |78.2(116.7
DX? add-on modules 80
to 125A - 1.5 mod/pole 72 71.2(106.81106.8) 61 | 114 | 47 (78.2| 129
DX? auxiliaries 71.5 8.8/17.7 61 | 83 | 44 |77.7|845
DX* remote control 74.3 17.7/35.4 61 | 83 | 44 |80.5|98.8
DX® Stop&Go automatic
resetting 74.3 35.4 61 | 83 | 44 |80.5|113.7
Change-over switches 68 (17.7 35.6 60 | 83 |44 | 74 | 94
CX® latching relays 64 [17.8 17.835.6|35.6| 61 |84.5| 44 |70.2|94.8
CX? contactors upto 254 (%8| 17.8 17.8(35.6(35.6| 61 |84.5| 44 |28/ 948
CX? contactors 40A & 63A 62 35.6(53.4|53.4| 60 | 83 | 44 | 68 | 94
Auxiliarie.s for CX® contactors 61 917.8 61 |8a5!| 44 | 67 |845
and latching relays
PU§h-buttons | control 68 177 60 | 83 | 44 | 74 | o4
switches
Indicators 68 17.7 60 | 83 | 44 | 69 | 94
Bells and buzzers 60 17.7 60 | 76 | 44 | 66 | 85
Light sensitive switches
Cat.Nos 0 037 21,4 126 23 | 60 35.6 60 | 85 |37.5| 66 | 70
Socket outlets 60 44.5 60 | 83 | 44 | 66 | 92
Time delay relays 60 17.7 60 | 83 | 44 | 66 | 94
Remote control dimmers
Cat.No 0 036 58 60 36 60 | 83 | 44 | 66 | 94
Cat.No 0 036 60 60 72 60 | 83 | 44 | 66 | 94
Cat.No 0 036 71 60 108 60 | 83 | 44 | 66 | 94
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Lllegrand

STOP&GO automatic resetting for DX3 Manual changeover switches for DX3
Temporarily electrical disturbances and other external events can cause 1- The power is on the general network
unwanted tripping of different devices protecting electrical installation The MCB behind the window, connected to the

STOP&GO verifies automatically the state of the installation, before generator is on the OFF position

resetting and launches a visual and audible alarm signal in case of
permanent fault detection (short-circuit or residual current)
After verifying the state of the installation, STOP&GO automatic resets the
associated protection device in order to immediatly re-establish power
supply and avoid unwanted consequences I | | | "///
STOP&GO does not protect the installation against lightning strikes
For an efficient protection against lightning, use voltage surge ®® o ® ® o @
protectors
The Autotest version is specially suitable for installations equipped with ‘ y ‘ . ﬁ ON
residual current protection devices (RCD's and RCBOs) OFF - &
STOP&GO periodically does an automatic test of the functionning B
of residual current protection devices. The manual test is no longer # £ % % ® ® x| x
needed

Ll 1] L 11|

Installation without STOP&GO Installation with STOP&GO

3- Slide the window in order to change the power supply

Mains fault due to temporarily STOP&GO automatic resets the

electrical disturbances associated protection device in

Electrical devices are not powered order to immediatly re-establish

anymore power supply
1]
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Front external rotary handles

M Example of mounting on a DX® MCB

4P DX®* MCB

with the external handle
Cat.No 4 063 19/20

Auxiliary contact

Front external handle
Cat.No 4 063 19/20

Padlock
Cat.No 4 063 13
(not supplied)
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87045 LIMOGES Cedex - FRANCE
Telephone : + 33 555 06 87 87 — Fax: + 33 555 06 88 88

STOP & GO automatic resetting

Cat. N°(s) : 4 062 88 / 4 062 89
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1. DESCRIPTION - USE

STOP & GO motor driven unit is an automatic resetting device for
MCB’s, RCBO'’s (P+N or 2P) and RCCB'’s (2P).

STOP & GO automatic resetting main functions are:

. In case of tripping due to earth leakage or short circuit, it detects
the presence of an insulation fault in the system before to reset.

. In case of transient fault, it automatically resets the electrical
circuit.

. In case of permanent fault, (earth leakage or short circuit), it keeps
the circuit open and notifies the user by a visual signal and, if
necessary, by an acoustic signal (by an integrated contact)

. These functions allow the continuity of operation of the involved
circuits.

. Cat. n° 4 062 89 is fitted with a self-test function that allows to test
automatically every 56 days (hour and day of test are
programmable) that the associated residual current device operates

properly.

Technology :
. DC electric motor with permanent magnets

2. PRODUCT RANGE

Cat. N° 4 062 88:

. It automatically resets the associated device (P+N or 2P) in case of
tripping after a transient fault.

. It checks the status of the installation before to reset.

. It reports any permanent fault (earth leakage or short circuit).

Cat. N° 4 062 89:

. In addition to the same functions as cat. n°® 4062 88, it allows an
automatic periodic test of the associated 30 mA residual current
device.

Width = 2 modules (35,4 mm)

Rated Voltage & Frequency:
. 230V ~ 50/ 60 Hz with standard tolerances.

Operating voltages:
. Minimum (0,85 x Un) : 195,5V
. Maximum (1,1 x Un) : 253V

3. OVERALL DIMENSIONS

70.9

74.3 35.4

_15.8 |

83

1585 |

4. PREPARATION - CONNECTION

Fixing:
. On symmetric rail EN/IEC 60715 or DIN 35.

Operating positions:
. Vertical, Horizontal, backwards, on the side

el et N

Supply:

. Supply Phase and Neutral from the top on the extractable connector
. Itis compulsory to connect Phase and Neutral downstream of the
associated device and the protection conductor to the connector at the
bottom of this device. Stop & Go will not work correctly if the protection
conductor is not connected.

List of possible associations:

. 2P RCCBs

. 2P RCBOs (2 poles protected or P+N, 1 pole protected)
. 2P MCBs (2 poles protected or P+N, 1 pole protected)

Technical data sheet: FO1284EN/00

Updated: -

Created: 11/11/20
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STOP & GO automatic resetting

Cat. N°(s) : 4 062 88 / 89

4. PREPARATION - CONNECTION (continuea):

Association:

. To be fitted to the left of MCB’s DX3<10 000A (P+N, 1P, 2P - 1
module per pole wide), RCCB’s DX32P and RCBO’s DX3<10 000A
(P+N et 2P <63A)

. No tool required. Clipped to the associated device by mean of
plastic clamps.

Wirina diaaram:

230V~ 0,2A

ol |

Protection of STOP&GO:
. It is not necessary to install specific protections upstream of the
Stop & Go because it is self-protected

Connection:
. Terminals protected against accidental contact (IP20, wired device).

Depth of terminals :
.10 mm.

Connectable section:

Copper cables
Without ferrule With ferrule
. 1 x 2,5mm?
Rigid cabl ’ -
'9ic cable 2 x 1,5mm?
. 1 x 2,5mm? 1 x 2,5mm?
Flexibl bl ’ ’
exible cavle 2 x 1,5mm? 2 x 1,5mm?

4. PREPARATION - CONNECTION (continued):

Stripping length recommended:
.7 mm.

Screw head:
. Slotted, diameter 3.5 mm.

Recommended tightening torque:
.0.4+0.5 Nm.

Tools required:
. For the terminals: flat screwdriver 3.5 mm.
. For fixing: flat screwdriver 5.5 mm (6 mm maximum).

Lockout:

. By the sliding front face.
Sliding front face downward: the associated device goes into OFF
position and manual or automatic closing operations are disabled.
Sliding front face upward: the device is operating.

. Lockout by padlock ®4mm only when the sliding front face is down.

Then mechanical and electrical controls are not possible.

Display of the device status and the status of the contacts of
the associated device:
. By handle mark:
“O-Off* white on a green background = device switched-off and
contacts opened.
“I-On” white on a red background = device powered-on and
contacts closed.

Device handle status:
. The handle of the Stop & Go automatic resetting module, consists of
two parts:

- an “isolating” handle

- a “power” handle
Isolating handle

Power handle

\‘%
"é\ =

. Operation sequences:
- Normal operation; both handle upward.

— Isolating handle

Power handle

Technical data sheet: FO1284EN/00

Updated: -

Created: 117112011 Ll Iegrand
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STOP & GO automatic resetting

Cat. N°(s) : 4 062 88 / 89

4. PREPARATION - CONNECTION (continued):
- In case of an unwanted tripping of the associated device and
during the verification of the state of the electric circuit:
The power handle is down.
The isolatina handle is up.

Isolating handle

Power handle

—

T

- If the Stop & Go detects a permanent fault after a tripping, the

isolatinj handle aoes down

Isolating handle

Power handle

|
zx

|

- If the Stop & Go doesn’t detect a permanent fault, it returns to
normal operation (reset of the associated device): both handle
are upward.

|
.

Isolating handle

T Power handle

=
T T

WARNING : the stop & go makes only one attempt of resetting.

Time of a re-setting cycle:
.<2sec

Tripping by the test button of the associated residual current
device:

. In auto mode, when tripping the associated device by the test
button, if the test button has been pushed more than 1 second, the
Stop & Go unit will reset the associated device then switch it off
again. It will be necessary to manually reset the Stop & Go.

4. PREPARATION - CONNECTION (continued):

Resetting by the Stop & Go handle:

. When the permanent fault has disappeared, the resetting of the Stop
& Go and of the associated device is carried out by the Stop & Go
handle (isolating and power handles together)

‘ Isolating handle

T =

— —

Power handle

T T

Selector AUTO / MAN:

. The selector enables and disables the automatic remote control.

. Positions:
- AUTO: possibility to automatically or manually control tripping and
re-setting.
- MAN: manual control only by the handle of the Stop & Go (isolating
and power handles together)

. Signalling by LED:
- Green fixed: associated device “power on” and “Stop & Go” in AUTO
mode.
- Green flashing: “Stop & Go” in MAN mode.

Signalling:

. Signalling by LED:
- Green fixed: associated device “power on” and “Stop & Go” in AUTO
mode. Automatic resetting activated (and self-test activated for cat. n°
4 062 89).
- Green flashing: “Stop & Go” in MAN mode.
- Red flashing: waiting for reset.
- Red fixed: the device has tripped on fault (overload, short-circuit,
residual current fault) or by control auxiliary.
- Sliding front face downward: LED switched-off.
- Yellow fixed (cat. n® 4 062 89 only): self-test function has detected a
malfunction of the associated differential device.

Self-test programming (cat. n° 4 062 89):
. After having connected cat. N° 4 068 89 to

N~ 230 V ~ network, put the handle on ON
position, switch the selector from “AUTO”
position to “MAN” position then again to
“AUTQO” position.
. The first automatic test of the residual
current detection is carried out
instantaneously. The next test will be
carried out 56 days and 8 hours after the
first test and this test will be shift during the
night. Then the next test will occur every 56
days (8 weeks).

Technical data sheet: FO1284EN/00

Updated: -

Created: 117112011 Ll Iegrand
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STOP & GO automatic resetting

Cat. N°(s) : 4 062 88 / 89

5. GENERAL CHARACTERISTICS

Front side marking:
. By permanent pad printing

e ___J
4062 89

| 230V~
‘ © AUTO

* MAN

Lateral side marking:
. By laser.
left side

Alarm contact:

- IEC/EN 60950
-230V~, 0,2A

- 24148V, 1A

©)
=/
~——

o

5. GENERAL CHARACTERISTICS (continued)

Characteristics of the fault detection:
- Rd (non operating rated resistance between the live parts and the
earth ) 225kQ
- RdO (operating rated resistance between the live parts and the earth)
375kQ
- Rec (non operating rated resistance between the live parts)
0,75Q
- Rec0 (operating rated resistance between the live parts)
1,25Q
- The Stop & Go device can be used in TT and TN earth systems

Pulse rated voltage:
. Uimp =4 kV

Insulation rated voltage:
.Ui=500V

Pollution degree :
. 2 according to IEC/EN 60898-1.

Dielectric strength:
. 2500 V

Mechanical endurance:
. 20000 operations.

Electrical endurance:
. In accordance with the requirements of the standards of the
associated protection device.

Enclosure material:

. 20% glass-fiber reinforced polycarbonate

. Characteristics of this material: self extinguishing, heat and fire
resistant according to EN 60898-1, glow-wire test at 960°C for external
parts made of insulating material necessary to retain in position current-
carrying parts and parts of protective circuit (650°C for all other external
parts made of insulating material).

Average weight per pole:
. 0.174 kg.

Volume when packed :
. 1.20 dm3.

Ambient operating temperature:
. Min.=-5°C/Max. =+ 60 °C.

Ambient storage temperature:
. Min. =-25°C/Max. =+ 60 °C.

Protection class:

. Protection index of terminals against solid and liquid bodies:
IP 20 (according to IEC 529, EN 60529 et NF C 20-010).

. Protection index of the case against solid and liquid bodies:
IP 40 (according to IEC 529, EN 60529 et NF C 20-010).

Technical data sheet: FO1284EN/00

Updated: - Created: 117112011 Il Ieglal'ld
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STOP & GO automatic resetting Cat. N°(s) : 4 062 88/89

5. GENERAL CHARACTERISTICS (continued)

Resistance to sinusoidal vibrations:

. According to IEC 60068-2-6.

. Axis 1 x, Y, z.

. Frequency range: 5+100 Hz ; duration 90 min.

. Displacement (5+13.2 Hz) : 1mm

. Acceleration (13.2+100 Hz) : 0.7g (g=9.81 m/s2).

Maximum power consumption:
. <20VA rms (<80VA peak) during resetting

Standby power consumption:
. <1,5VA

Recognition:
. Labelling of the circuits by label in the "label holder" on the front-side of the device.

6. CONFORMITIES AND APPROVALS

Compliance with standards:

. CEE guidelines : 73/23/CEE + 93/68/CEE

. IEC / EN 50557: device for automatic reset of MCB’s, RCBO’s, RCCB'’s for household and similar purposes.
. Electromagnetic compatibility: EN 61543

. Legrand devices can be used under the conditions of use as defined by IEC / EN 60947.

7. AUXILIARIES AND ACCESSORIES

Signalling auxiliaries:

. Auxiliary contact (%2 module — cat n° 4 062 58).

. Fault signalling changeover switch (%2 module — cat n° 4 062 60).

. Auxiliary contact modifiable in default signal (2 module — cat n° 4 062 62).

. Auxiliary contact + fault signalling switch - can be modified to 2 auxiliary contacts (1 module - cat n° 4 062 66).

Control auxiliaries:
. It is forbidden to associate control auxiliaries (cat. n° 4 062 7x / 8x) to motor driven control module with integrated automatic resetting.

Possible combinations with signalling auxiliaries:

. Auxiliaries are clipped on the left side of the Stop & Go unit

. Two signalling auxiliaries max. (cat. n° 4 062 58 / 60 / 62 / 66).

. If two signalling auxiliaries are associated to a same motor driven control unit, the 1 module wide control auxiliary (cat n® 4 062 66 / 78 / 82 / 84)
must be located to the left of the 72 module wide auxiliarv (cat. n°® 4 062 58 / 60 / 62).

& <=

: : 4062..
: : 88/89
: 4062.. 4062..
+ 58/60/62/66 ! 88/89

4062.. E 4062 ..
BB Il s
88/89

4062..
58/60/62 /66 4062 66
|
Technical data sheet: FO1284EN/00 Updated: - Created: 11/11/2011 Ll Ieglal‘ld

5/5




L1 legrand’

4 062 88/89
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4 062 89

Autotest

*AUTO

w4 auto

* Programmation:

1) Apres avoir mis sous tension la référence 4 062 89, mettre la manette en position ON, passer le sélecteur de la position "AUTO" a
la position "MAN" et le remonter en position "AUTO".

2) Le premier test automatique de la fonction différentielle est instantané. Le test suivant se réalisera 56 jours et 8 heures aprés ce
premier test et permettra de décaler ce test pendant la nuit. Les tests suivant auront lieu tous les 56 jours (8 semaines).

* Programmering:

1) Na het onder spanning zetten van de referentie 4 062 89, de handgreep in de positie ON plaatsen, de keuzeschakelaar van de
positie "AUTO" naar de positie "MAN" zetten en nadien deze opnieuw in de positie "AUTQO" brengen.

2) De eerste automatische test van de differentieelfunctie gebeurt onmiddellijk. De volgende test vindt plaats 56 dagen en 8 uur na
deze e)erste test en laat toe om deze test uit te stellen tot tijdens de nacht. De volgende tests zullen plaats vinden om de 56 dagen (8
weken).

* Programming:

1) After having connected item n° 4 062 89 to 230V ~ network, put the handle on ON position , switch the selector from "AUTO" posi-
tion to "MAN" position then again to "AUTO" position.

2) The first automatic test of the residual current detection is carried out instantaneously. The next test will be carried out 56 days and
8 hours after the first test and this test will be shift during the night. Then the next tests will occur every 56 days (8 weeks)

* Einstellung:

1) Nach erfolgtem Anschluss der Artikelnummer 4 062 89 an das 230V~ Netz bitte den Handschalter auf ON stellen und den
Umschalter von Position "AUTO" auf Position "MAN" und dann wieder auf

Position "AUTQ" betatigen.

2) Der erste automatische Test der Fehlerstromerkennung wird sofort ausgefiihrt. Der nachste Test wird nach 56 Tagen (8 Wochen)
und 8 Stunden nach dem ersten Test ausgefiihrt, dieser Test schaltet wahrend der Nacht. Die folgenden Tests werden dann alle 56
Tage (8 Wochen) ausgefiihrt.

* Programacion:

1) Una vez alimentada la referencia 4 062 89, colocar la menta en posicién ON, pasar el selector de la posicion "AUTO" a la posicion
"MAN" y volver a pasarlo a la posicién"AUTO"

2) El primer test automatico de la funcion diferencial es instantaneo. El siguiente test se realizara 56 dias y 8 horas después de reali-
zarse el primero y permitira decalar este test a las horas nocturnas. los tests sucesivos se realizaran cada 56 dias (8 semanas).

* Programacgao:

1) Apos colocar sob tenséo a ref. 4 062 89 , colocar a manete na posigao "ON", passar o seletor da posi¢cdo "AUTO" para a posi¢édo
"MAN" e passa-lo de novo para a posi¢gao "AUTO".

2) O primeiro teste automatico da funcgao diferencial € efetuado imediatamente.

O teste seguinte sera efetuado 56 dias e 8 horas depois do primeiro, para que fique em horario noturno.

Os testes seguintes serdo efetuados a cada 56 dias (8 semanas).

* MporpammupoBaHme:

1) MNocne noakntoYeHns K MCTOMHUKY nuTaHus kaTt. Ne 4 062 89 ycraHosuTe poiyar B nonoxexne ON (BKJT), nepesegute
nepekntoyartens n3 nonoxenuns "AUTO" (ABTO) B nonoxeHne "MAN" (PYYH.), a 3aTem BepHuTe B nonoxexme "AUTO" (ABTO).

2) NepBas npoBepka MyHKUMM 3awnThl OT TOKa yTeukn OyaeT BbINOMHeHa cpasy e nocne 3aBepLueHus onepauni ns n 1.
Cnegytowasi npoBepka byaeTt BbiMonHeHa Yepe3 56 AHen 1 8 yacos Ans ero casura Ha Ho4Hoe BpeMs. Bce nocnepyioLye nposepku
BbINOMNHSAOTCA pa3 B 56 gHen (8 Hegernb).

* Programowanie:

1) Po podigczeniu aparatu o nr referencyjnym 4 062 89 do sieci 230V~, nalezy przestawi¢ dzwignie zatgczajgcg aparatu w pozycje
ON, programowanie nastepuje poprzez przestawienie przetgcznika rodzaju pracy z pozycji "AUTO" na "MAN" i nastepnie z powrotem
na pozycje "AUTQO".

2) Pierwszy automatyczny test prgdem réznicowym bedzie wykonany natychmiastowo. Nastepny test bedzie wykonany po 56 dniach
i8 g(odzinach )po pierwszym tescie i powinien by¢ przeprowadzony w godzinach nocnych. Nastepne testy bedg wykonywane co 56
dni (8 tygodni).

* Programlama:

1) 4 062 89 referansli Urline enerji verdikten sonra, mandali ON konumuna getirin, islev segiciyi "AUTO" konumundan "MAN" konumu-
na getirin ve sonra tekrar "AUTO" konumuna getiriniz.

2) Kacak akim islevinin ilk otomatik testi aninda gergeklesecektir. Bir sonraki test ilk testten 56 giin 8saat sonra gergeklesecek olup
boylelikle testlerin gece gergeklesmesi saglanmis olacaktir. Sonraki testler her 56 giinde (8 hafta) bir gerceklesecektir.
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+ RdO (résistance nominale de non fonctionnement entre les parties actives et la terre) 225 kQ
Rd (résistance nominale de fonctionnement entre les parties actives et la terre) 375 kQ
Rcc0 (résistance nominale de non fonctionnement entre parties actives) 0,75 Q
Rcc (résistance nominale de fonctionnement entre parties actives) 1,25Q

Le dispositif peut étre utilisé dans les systémes de schéma de liaison a la terre TT et TN

» RdO (ingestelde niet-operationele weerstand tussen actieve delen en aarde) 225 kQ
Rd (ngestelde operationele weerstand tussen actieve delen en aarde) 375 kQ
Rcc0 (ingestelde niet-operationele weerstand tussen actieve delen) 0,75Q
Rcc (ngestelde operationele weerstand tussen actieve delen) 1,25Q
De apparaten kunnen worden gebruikt in TT en TN nulleiderstelsel

+ RdO (rated non operating resistance between live parts and earth) 225 kQ
Rd (rated operating resistance between live parts and earth) 375 kQ
Rcc0 (rated non operating resistance between live parts) 0,75 Q
Rcc (rated operating resistance between live parts) 1,25Q

The devices may be used in TT and TN earthing system

RdO (Nennbetriebswiderstand im unbetétigten Zustand zwischen aktiven Teilen und Erde)225 kQ
Rd (Nennbetriebswiderstand im betatigten Zustand zwischen aktiven Teilen und Erde) 375 kQ
Rcc0 (Nennbetriebswiderstand im unbetéatigten Zustand zwischen aktiven Teilen) 0,75 Q

Rcc (Nennbetriebswiderstand im betatigten Zustand zwischen aktiven Teilen) 1,25 Q
Die Geréte sind fiir die Netzform TT und TN geeignet.

+ RdO (resistencia nominal de no funcionamiento entre las partes activas y tierra) 225 kQ
Rd (resistencia nominal de funcionamiento entre las partes activas y tierra) 375 kQ
RccO (resistencia nominal de no funcionamiento entre partes activas) 0,75 Q
Rcc (resistencia nominal de funcionamiento entre partes activas 1,25Q
El dispositivo puede utilizarse en los sitemas TT y TN de distribucién de neutro.

» RdO ( resisténcia a terra de ndo funcionamento) 225 kQ
Rd ( resisténcia a terra de funcionamento) 375 kQ
RecO ( resisténcia entre fases de ndo funcionamento) 0,75Q
Rcc ( resisténcia entre fases de funcionamento) 1,25Q

Estes dispositivos podem ser utilizados em regimes de neutro TT e TN

* HomuHanbHoe aBale?lHoe COonpoTuBreHne Mexay 4actamun
ANEeKTPOYyCTaHOBKMN, HAaXoadaWMMnUca nog HanpsXkXeHnem n 3emnen
HomuHanbHoe pa60qee conpoTueneHne mexay 4actamum
ANEeKTPOYyCTaHOBKM, HAaXoaAaLWMMUCA No4 HanpsXeHnem n 3emnen
HomuHanbHoe aBale?lHoe CconpoTuBeHne Mexay Yyactamm
ANEeKTPOYCTaHOBKM, HaXo4AWMMNCA No4 Hanpsh>keHnem
HomuHanbHoe pa60qee ConpoTuBneHne mexay 4actamm
ANEeKTPOYCTaHOBKMN, HaXo4AaWMMNCA NoL Hanpsh>keHnem

225 kQ
375 kQ
0,75 Q

1,25Q

[laHHoe 06opynoBaHe MOXET MPUMEHSATLCS B CUCTEMAX C pexuMamu HeidTpanu TT u TN

Polish:

» RdO - (rezystancja nie pozwalajgca na zatgczenie, warto$¢ rezystancji pomiedzy
przewodami czynnymi i uziemieniem)

Rd - (rezystancja pozwalajgca na zataczenie, warto$é rezystanciji pomigedzy

przewodami czynnymi i uziemieniem)

Rcc0 - (rezystancja nie pozwalajgca na zatgczenie, warto$¢ rezystanciji

pomigdzy przewodami czynnymi)
Rcc - (rezystancja pozwalajagca na zatgczenie, warto$¢ rezystancji
pomigdzy przewodami czynnymi)

« Te aparaty moga byc stosowane w ukladach sieci TT i TN

< RdO (

faz ile toprak arasindaki bosta anma direnci)

Rd (faz ile toprak arasindaki ¢alisma anma direnci)
RccO (gerilim altindaki kisimlar arasindaki bosta anma direnci)
Rcc (gerilim altindaki kisimlar arasindaki ¢alisma anma direnci)

Bu cihaz TT ve TN nétr rejimlerinde kullanilabilir.

225kQ
375kQ
0,75Q

1,25Q

225 kQ
375 kQ
0,75Q
1,25Q
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Ne pas respecter strictement les conditions d'installation et d'utilisation Om installationsvillkoren inte uppfylls strikt, foreligger risk for elchocker eller brand.
P ! hditior ! ° 99
peut entrainer des risques de choc électrique ou d'incendie. Nedodrzeni stanovenych podminek instalace a pouzivani mize vést k rizikiim <
Door de installatie- en gebruiksvoorwaarden niet strikt na te leven, NLXBE) zasazeni elektrickym proudem nebo pozaru.
kan er gevaar voor elektrische schokken of brand ontstaan. V pripade nedodrzania presnych podmienok tykajticich sa in3talécie a pouzivania )
= The instructions for installation and use must be strictly observed hrozi riziko Urazu elektrickym pridom alebo vzniku poziaru.
|\‘. h h " A y p
g/ N order to avoid the risk of electric shock or fire. Neupostevanje vseh pogojev instalacije in uporabe lahko povzroci nevarnost )
Bei Nichtbeachtung der Einbau- und Nutzungsvorschriften besteht O®EADADCH elektri¢nega udara ali pozara.
Stromschlag- bzw. Brandgefahr. Huvis installations- og brugsbetingelserne ikke strengt overholdes, kan det medfare @R
[E El no cumplimiento estricto de las instrucciones de instalacion y S) risiko for elektrisk stad eller brand.
uso puede implicar riesgos de choque eléctrico o incendio. Kui paigaldamis- ja kasutustingimusi ei jargita rangelt, voib see kaasa tuua elektrioki (B>
Il non rispetto alla lettera delle condizioni d'installazione e di utilizzo @@ voi tulekahjuohu.
puo generare rischi di scariche elettriche o di incendio. Precizi neievérojot uzstadianas un lietosanas noteikumus, pieaug elektriskas stravas D)
N&o respeitar estritamente as condicées de instalacao e de utilizacao trieciena vai ugunsgréka iespéjamiba.
podera provocar riscos de choque eléctrico ou de incéndio. Tiksliai nesilaikant instaliavimo ir naudojimo salygy gali kilti trumpojo elektros jungimo (LT
H pn auotnpen ipnon twv cqunKth EYKATAOTAONG KAl XPFONG UTTOPEI @@ arba gaisro pavojus.
Va EM@EPEL KIVELYOUG NAEKTPOTIANEIAG M TUPKAYIGC. Man%Iende overhold av installasjons- og bruksbetingelsene kan fare til elektrisk stat
HecobniofeHune npaBun MOHTaXa 1 SKCNyaTaLnm MOXET NOB/eYb 3a cO6oi eller brann.
PVCK NOPaXXeHNA SNEKTPUYECKUM TOKOM WA BO3HUKHOBEHMWA NOXapa. Ef skilyrdum um uppsetningu og notkun er ekki vandlega fylgt kann slikt ad valda as
Niezastosowanie sig scisle do warunkéw instalacji i uzytkowania moze haettu a raflosti eda eldsvoda.
grozi¢ porazeniem pradem lub pozarem. Nerespectarea strict a conditiilor de instalare si utilizare poate genera riscuri
Yerlestirme ve kullanim kosullarina uyulmamasi elektrik carpmasi veya @@ de socuri electrice sau incendiu.
yangin risklerine yol acabilir. HecnassaHeTo CTPUKTHO Ha yKa3aHWsATa 3a crnobsBaHe 1 N3Mon3BaHe MoXe Aa
A beszerelési és hasznalati feltételek szigoru betartasanak elmulasztasa [GIV) [ioBefie 10 PUCK OT TOKOB yAiap U noxap.
aramités vagy tiz kockazataval jar.
Jos et noudata tarkasti asennus- ja kdyttoohjeita, voit aiheuttaa sahkoiskun ®

vaaran tai tulipalon.




